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Preamble

Having regard to:

Article 26 (1) a of Regulation (EU) 2021/1059;
The following agreement shall be made between:
LEAD PARTNER

City of Espoo
Represented by:

KkKkKkKkKKkKKKKKKKKKKKKKKKKKXKK*K%K

PROJECT PARTNERS

1. City of Agios Dimitrios
Represented by:

2. City of Braga
Praca Municipal
4700-435
Represented by:
Mayor

3. City of Gabrovo
Represented by:

4. City of Jablonec nad Nisou
Represented by:

5. City of Kosice
Represented by:

6. City of Mannheim
Represented by:

7. City of Tallinn

Vabaduse valjak 7

Tallinn 15199

Represented by: , Director of Strategic Planning, City of Tallinn

8. City of Valencia
Represented by:
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for the implementation of the URBACT IV Action Planning Network CSG - Cities for
Sustainability Governance hereinafter referred to as ‘the Project’, which has been
approved by the Monitoring Committee on 31t May 2023.

Abbreviations

Programme - URBACT

ERDF - European Regional Development Fund
EU - European Union

IPA - Instrument for Pre-Accession

LP - Lead Partner

PP - Project Partner (PPs — Project Partners)
MA - Managing Authority

JS - Joint Secretariat

EC - European Commission

Articles

8§ 1 Legal Framework

1. The following legal provisions and document constitute the contractual basis of this
partnership agreement and the legal framework for the implementation of the project
CSG

e The European Structural and Investment Funds Regulations, Delegated and
Implementing Acts for the 2021-2027 period, as further specified below;

e The Interreg Programme URBACT, approved by the European Commission
on 19/09/2022 (Decision No. 2021TC16FFIR001) setting the programme
(hereinafter referred to as URBACT programme);

e The laws of the PP's countries applicable to this contractual relationship;

2. The following laws and documents constitute the legal framework applicable to the
rights and obligations of the parties to this agreement:

e Regulation (EU, Euratom) No 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget
of the Union and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 966/2012,
together with related Delegated or Implementing Acts;

e The European Structural and Investment Funds Regulations, Delegated and
Implementing Acts for the 2021-2027 period, especially:
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o Regulation (EU) No 2021/1060 of the European Parliament and of the
Council of 24 June 2021, laying down common provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion
Fund, the Just Transition Fund, and the European Maritime, Fisheries and
Aquaculture Fund and financial rules for those and for the Asylum, Migration
and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Instrument for
Financial Support for Border Management and Visa Policy, and repealing
Council Regulation (EC) No 1303/2013, and any amendment;

o Regulation (EU) No 2021/1058 of the European Parliament and of the
Council of 24 June 2021 on the European Regional Development Fund and
on the Cohesion Fund, and repealing Regulation (EC) No 1301/2013, and
any amendment;

o Regulation (EU) No 2021/1059 of the European Parliament and of the
Council of 24 June 2021 on specific provisions for the European territorial
goal (Interreg) supported by the European Regional Development Fund and
external financing instruments, and repealing Regulation (EC) No
1299/2013, and any amendment;

¢ Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of
such data, and repealing directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation, GDPR);

For IPA programmes :

e Regulation No 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9
June 2021, establishing the Neighbourhood, Development and International
Cooperation Instrument - Global Europe, amending and repealing Decision No
466/ 2014/EU and repealing Regulation (EU) 2017/ 1601 and Council
Regulation (EC; Euratom) No 480/2009;

e Regulation (EU) No 2021/1529 of the European Parliament and of the Council
of 15 September 2021, establishing the instrument for Pre-Accession
assistance (IPA III), hereinafter referred to as IPA III regulation;

e Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union,
Commission Regulation (EU) No 1407/2013 on the application of Articles 107
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis
aid, Regulation (EU) 2021/1237 of 23 July 2021 amending Regulation (EU) No
651/2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal
market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty; Delegated and
Implementing acts, as well as all applicable decisions and rulings in the field of
state aid;

e All other EU legislation and the underlying principles applicable to the LP and
the PPs, including the legislation laying down provisions on competition and
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entry into the markets, the protection of the environment, and equal
opportunities between men and women;

e Financing agreements (updated by programmes), including date (for any
programme with IPA funds);

e National rules applicable to the LP and its PPs and their activities;

e Project data, comprising but not limited to latest project documentation such
as application form and all project information available in the electronic
system;

e the co-financing contract, concluded between the LP of the project and the MA;

e All manuals, guidelines and any other documents relevant for project
implementation (e.g., Programme Manual, Urbact IV Cooperation Programme,
Guidance Notes) in their latest version, as published on the programme website
or handed over to the LP directly during the project implementation.

Should the above-mentioned legal norms and documents, and any other documents
or data of relevance for the contractual relationship be amended, the latest version
shall apply.

§ 2 Definitions

For the purposes of this partnership agreement, the following definitions apply:

a. Project partner: any institution financially participating in the project and
contributing to its implementation, as identified in the approved application form. It
corresponds to the term “beneficiary” used in the European Structural and Investment
Funds Regulations.

b. Lead partner: the project partner designated by all partners and who assumes
responsibility for ensuring the implementation of the entire project according to
Articles 23 (5) and 26 (1) b of Regulation (EU) No 2021/1059.

C. Project data: data comprising but not limited to latest project documentation
such as application form and all project information available in the electronic system.

8§ 3 Subject of the Joint Convention

This partnership agreement lays down the arrangements regulating the relations
between the LP and all the PPs, in order to ensure sound implementation of the project
as in the latest version of the project data, as well as in compliance with the conditions
for support set out in the European Structural and Investment Funds Regulations,
delegated and implementing acts, the programme implementation manual based
thereon, and the co-financing contract signed between the MA and the LP.
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8§ 4 Duration of the Joint Convention

This agreement will enter into force retrospectively from the start date of the project
as indicated in the approved Application Form (1%t June 2023). It shall remain in force
until the Lead Partner has discharged in full his obligations toward the Managing
Authority and any relevant European body and each Project Partner has received its quota of the
final payment by the European Commission..

8§ 5 Duties, obligations and responsibilities of the partners

The Lead Partner and Project Partners commit to do everything in their power to
foster the implementation of the Project as defined in the approved application form.
They shall agree to the terms outlined in the Subsidy Contract.

5.1 Lead Partner

The Lead Partner represents a key element in the management of the Project. It
bears overall financial and legal responsibility and its role is therefore critical to the
success of the Project.

The Lead Partner acts as an administrative link between the Project and the
Programme, and its tasks are summarised below in accordance to the different phases
of a project life:

5.1.1 Project management and implementation

When it comes to general project management and implementation, the Lead
Partner’s obligations are the following:

a. To sign all the required contractual agreements with partners and with
the Managing Authority concerning the project;

b. To ensure implementation of the project according to the description in
the latest version of the approved Application Form;

c. To be responsible for the division of tasks among the partners involved
in the project;

d. To ensure the coherence between activities defined in the work
programme and the allocated budget;

e. Constantly monitor the spending of the project budget foreseen for each
PP, and ensure that budget shifts are carried out within the limits and
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according to the rules as set out by the programme in the programme
manual;

f. To ensure that partners’ tasks are fulfilled in compliance with the
approved application form;

g. To request ERDF and IPA and receive payments according to the
procedures detailed in the Programme Manual;

h. To transfer ERDF and follow-up on IPA transfer to the partners in
compliance with the reported amounts according to the financial
management system set up within 20 days of its receipt;

i. When funds are incorrectly (or unduly) paid to a project, to repay the
irregularly paid amount to the Managing Authority/Secretariat and to
recover the amount from a partner responsible, according to the
procedures defined in the URBACT IV Operational Programme;

If the recovery concerns the LP alone, then the LP must not stop
payments to the other PPs.

j. To inform the URBACT Secretariat immediately if project costs are
reduced, if there is a change in the composition of partnership, in the
project objectives, in the work programme or in the budget plan on which
this contract is based, or if one of the disbursement conditions ceases to
be fulfilled, or if circumstances arise which entitle the Managing Authority
to reduce or demand repayment of the subsidy wholly or in part;

k. To request approval from the Monitoring Committee if there are major
changes to the project (partnership, the actions as described in the work
programme, the project budget (out of the 20% flexibility rule);

|. To take part in programme level activities;

m. To ensure that the URBACT Local Groups are set up by each Project
Partner and operating in relationship with the project work activities;

n. To ensure production and dissemination of project’s results and findings
within the local authority administration, to the media, to local relevant
stakeholders as well as to the wider community of European urban
policy-makers and practitioners;

0. To appoint a communication officer in charge of communicating to an
external audience about the work, outputs and results of the network
and its partners, mainly through a network webpage hosted on the
URBACT website (ideally with an update every month);
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5.1.2

p. In public statements (reports, publications etc.) to point out that the
project was implemented through financial assistance from funds of
ERDF and IPA within the framework of URBACT IV Programme. It must
be clearly stated that the project has been co-financed by ERDF and IPA
through the URBACT IV OP in addition to using the European flag and
programme logo and slogan;

g. To retain at all times, for audit purposes all files, documents and data
about the project on customary data storage media in a safe and orderly
manner in accordance with the timeframes set out in the EU regulations.
Other possibly longer statutory retention periods, as might be stated by
national law, remain unaffected;

r. To comply with the regulations referred to in the preamble to this
contract as well as with relevant national legislation.

Project reporting

When it comes to project reporting, the Lead Partner’s obligations are the following:

5.2

. To deliver, within the deadlines set up by the programme, progress reports

(activity and financial) and all other required documentation to the Managing
Authority/URBACT Secretariat on behalf of the project;

To inform the Managing Authority/URBACT Secretariat through the yearly
progress reports on changes in the contact information, the rescheduling of
activities and on budget deviations;

To ensure that the partners report expenditure that have been checked and
confirmed according to their Member State control requirements.

. Ensure that the expenditure presented by the PPs participating in the project

has been incurred for the purpose of implementing the project, and
corresponds to the activities agreed between those partners as specified in the
project data

Project Partners

The Project Partners and the Lead Partner (in his function as a project partner) shall
accept the following duties and obligations:

a. Appoint a Lead Partner for the parts of the project for which it is responsible

and give the Lead Partner the authority to represent the partners in the project;

Implement the part of the project for which it is responsible with respect of the
deadlines set by the programme and the Lead Partner according to the
descriptions of individual components outlined in the approved application
form;
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c. Commit to keeping separate accounts of transactions related to the project
implementation including an agreed audit trail;

d. Notify the Lead Partner immediately of any event that could lead to a temporary
or final discontinuation or any other change to the project;

e. Retain at all times for audit purposes all files, documents and data about the
part of the project for which it is responsible on customary data storage media
in a safe and orderly manner in accordance with the timeframes set out in the
EU regulations. Other possibly longer statutory retention periods, as might be
stated by national law, remain unaffected;Be responsible for their proportion
of the budget (including the reclamation of funds by the Monitoring Committee
in case of failure) up to the amount as to which the partner participates in the
programme;

f. In case of irregularities in the declared expenditure, to repay the irregularly
received ERDF and IPA to the Lead Partner according to the procedures defined
in the URBACT IV Operational Programme;

g. Provide the independent assessors carrying out the URBACT IV programme
evaluations any documents necessary to assist with this task;

h. React promptly to any request by the bodies implementing the URBACT IV
Programme;

i. Comply with EU, national legislation and with relevant rules concerning, inter
alia, equal opportunities, protection of the environment, financial management,
branding, public procurement and State Aid;

j. Communicate on the URBACT network: with the URBACT IV logo displayed in
every document and output, printed or web;

In addition to this, being a Project Partner in URBACT IV implies a strong commitment
with regard to a series of role and tasks. These relate to:

5.2.1 Administrative tasks:

a. To sign the documents related to the creation and implementation of the
project such as the Joint Convention, the letter of commitment etc;

b. To provide the Lead Partner with the required information for the preparation
of the progress reports (activity and financial);

c. To account in SYNERGIE-CTE the expenditure incurred by the partner’s
institution in the framework of its participation to the project;

d. To set up and implement the first level control (certification of the expenditure)
and to submit the signed certificate and statement of expenditure to the Lead
Partner within the fixed deadlines;
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5.2.2

5.2.3

a.

Project implementation:

To contribute to the implementation of the work programme and to the
production of expected outputs in compliance with the calendar and
methodological framework defined in the approved Application form;

To set up an URBACT Local Group which shall contribute to the project activities
and allow for an impact of these activities on local policies, especially through
contributing to the production of the Integrated Action Plans;

To actively take part to the exchange and learning activities such as project
seminars, site visits, peer reviews, etc., by preparing input, sending delegates
who are in a position to contribute to the exchange (both in terms of language
skills and content), by ensuring reporting back to the URBACT Local Group, etc.

. To inform the Lead Partner immediately on any event or circumstance that

might cause a reduction of the allocated budget, a change in the partnership
composition, in the project objectives, in the work programme or in the
budget plan on which this contract is based, so that Lead Partner can notify in
due time to the Urbact Secretariat according to clause 4.1.1 above.

. In public statements (reports, publications etc.) to point out that the project

was implemented through financial assistance from funds of ERDF within the
framework of URBACT IV Programme. It must be clearly stated that the
project has been co-financed by ERDF through the URBACT IV OP in addition
to using the European flag and programme logo and slogan.

To carry out the communication and dissemination of the project at local level
according to the Communication

Lead Partner and Project Partners responsibilities

The Lead Partner is the sole administratively, legally and financially responsible
party toward the Managing Authority of the URBACT IV Operational Programme
concerning the due implementation of the project and compliance with
obligations arising from the approval of the grant.

Each Project Partner is directly and exclusively responsible to the Lead Partner
for the due implementation of its respective part of the project and for the
proper fulfilment of its duties and obligations as set out in this agreement and
its annexes. Each Project Partner remains liable for the sound financial
management of its own expenditure.

Each Project Partner, including the Lead Partner (being the organisations, not
the individual representatives), shall be liable to the other Project Partner and
shall indemnify other partners against any liabilities, damages and costs
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resulting from the non-compliance of its (and its local partners) duties and
obligations as set out in the work programme of the approved Application form.

If a PP fails to inform the LP of any deviation from the project data, the LP is then
entitled to refuse to include in the project report the costs of this partner that are
connected to such deviations and/or that result in an overspending of the approved
budget of this partner. Similarly, if a PP fails to provide the necessary input for the
preparation of the project reports within the deadline agreed with the LP, the LP may
refuse to report the costs of this PP to the programme, in agreement with the JS/MA.

8§ 6 Working languages

The official language of the partnership shall be English as for the URBACT IV
Operational Programme. Internal agreements must be made regarding provisions for
interpreting between English language and other languages at seminars and
workshops if necessary. The URBACT communication language is English. This applies
as a general rule to all communication tools/ material.

8§ 7 Budgetary principles

6.1 The Lead Partner is the sole responsible party toward the Managing Authority
for the budgetary and financial management of the project. It shall be responsible for
the realisation and the transfer of the project’'s payment claims to the Managing
Authority/URBACT Secretariat and requests for modification of the budget to the
URBACT IV Monitoring Committee.

6.2 The project budget approved by the Monitoring Committee shall determine the
sum total of eligible expenditure, as well as its breakdown into the various items of
expenditure.

6.3 As indicated in the Terms of References of the call, the passage from Stage 1
to Stage 2 is NOT automatic. No official approval will be needed to proceed into Stage
2 but projects can be stopped if they are considered to be of poor quality. if the
network is stopped, the project will be allowed to declare total eligible expenditure
incurred during Stage 1. The ERDF and IPA (if needed) co-financing will be calculated
applying the Project Partners funding rate to the claimed eligible expenditure.

6.4 The Lead Partner must ensure the correctness of the accounting and financial
reports and documents drawn up by the Project Partners. The Lead Partner may
request further information, documentation and evidence from the Project Partners
to that effect.

6.5 Every Project Partner shall be held responsible for its budget up to the amount

as to which it participates in the operation and pledges to release its part of the co-
funding.
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6.6 Every Project Partner commits to keeping separate accounts solely used for the
project or at least a project code to identify cost linked to the project. The official
currency of the programme is € and all payment of ERDF and IPA will be made in
euro.

6.7 All partners, including the Lead Partner, are obliged to have their accounting
certified by a first level controller independent of the project’s activities. The signed
certificates and statements of expenditure shall be submitted by the Project Partners
to the Lead Partner, in accordance with the schedule and requirements stipulated by
the Lead Partner. If required by the Lead Partner, these documents shall include
copies of all pieces of evidence (invoices, documents related to tender, bank
statements, etc.

6.8 The Lead Partner is responsible for sending to the Managing Authority/URBACT
Secretariat the project’s certificates and statements of expenditure and the payment
claim in accordance with the timing and procedures described in the Programme
manual. The Lead Partner is also responsible for receiving the ERDF and IPA payment
by the Certifying Authority and for refunding in a due time the PP on the basis of their
certified expenditure.

6.9 In default of evidence or in the event of non-fulfilment of the rules concerning
eligibility of expenditure, the Lead Partner shall ask the Project Partners to redraft the
submitted financial documents. In case of repeated non-fulfilment, the Lead Partner
shall inform the URBACT Secretariat who shall provide its assistance to solve the
issue. If necessary, and with the consensus of the URBACT Secretariat, the Lead
Partner may be entitled to deny the expenditure declared by a Project Partner. When
taking this decision, the Lead Partner is obliged to inform both the Project Partner
concerned and the URBACT Secretariat regarding the denial of the expenditure
declared and the reasons behind.

6.10 In the event of total or partial incompletion of the obligations of any of the
Project Partners or in the event of material errors in the effective execution of project
activities, each cosignatory member of the present Joint Convention undertakes to
reimburse the Lead Partner any funds that have been unduly received, within the
month following notification.

6.11 Every Project Partner is obliged to promptly inform the Lead Partner and to
provide the latter with all the useful details should there be events that could
jeopardise the implementation of the project.

6.12 Should one of the Project Partners be in default, the Lead Partner shall require
them to comply within a reasonable period of time (one month maximum).

6.13 Should the non-fulfilment of obligations continue, the Lead Partner may decide
to debar the Project Partner concerned from the project. The Managing Authority shall
be promptly informed of such a decision. The debarred partner is obliged to refund to
the Lead Partner any Programme funds received which they cannot prove on the day
of debarring that they used for the implementation of the project according to the
definition of eligible expenses stated in the Programme rules.
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6.14 In cases where the non-fulfilment of a partner’s obligations has financial
consequences for the funding of the project as a whole, the Lead Partner may demand
compensation to cover the sum involved.

6.15 Should the Managing Authority be forced to reduce or discontinue the grant
and should this entail full or partial refunding of the URBACT IV Operational
Programme funds already transferred, every Project Partner is obliged to refund the
funds (by way of the Lead Partner) according to the final financial settlement.

6.16 In order to avoid that in the situation described under Article 6.15 only the Lead
Partner has to bring the financial consequences of the budget reduction, the final
financial settlement, drawn up on the basis of the final expenditure certificate
approved or denied by Managing Authority, shall show, both for the overall project as
well as for every partner, the status of the eligible expenses approved by the
Monitoring Committee. This determines the amount every partner and the Lead
Partner must refund should the Managing Authority claim such funds from the project
(by way of the Lead Partner).

8§ 8 Financial management system

Lead Partner and Project Partners will set up a decentralised financial
management system where all partners keep, spend and certify their own costs.

Every project partner spends and accounts one’s own expenditures in SYNERGIE CTE.
The first level control on the expenditure shall be done at the level of each partner.

In particular, the Lead Partner shall ensure that each partner:

- -spends, accounts and certifies its own contribution in compliance with the
national and EU regulations and respecting the Programme internal rules;

- -spends, accounts and certifies its own contribution according to the
project “s payment forecast; x

- - provides the Lead Partner with the certificate and statement of expenditures
signed by the appointed first level controllers during each reporting period;

- -ensures that the expenditure accounted and certified by the partners is
entered into the correct budget categories without exceeding the maximum
available amount (keeping in mind the flexibility of 20% between budget
categories and between partners” budgets).

§ 9 Modification to Work Programme and budget reallocation

8.1 According to the subsidy contract, the Lead Partner shall be obliged to request
approval from the Managing Authority if the partnership, the activities or the budget
of the project change. The URBACT Secretariat is responsible for the practical
administration of changes within the running operations.

8.2 All minor changes (e.g. change in contact information, rescheduling of

activities, small budget deviation) shall be reported to the URBACT Secretariat
through the progress report.
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8.3 Any major changes related to partnership (e.g. drop out or replacement of
partners, etc.), to activities (e.g. extension of duration, change on the work
programme, etc.) and to budget should as much as possible be avoided. However,
when duly justified, these changes may be approved by the Monitoring Committee
through a reprogramming procedure as described in the Programme manual.

8.4 As a basic rule, Lead Partner should inform the URBACT Secretariat as soon as
they are aware of a possible major change in their project.

8.5 Before applying for a financial reallocation from one budget line to another, a
change in the work programme, or any other major change in the framework of a
reprogramming procedure, the Lead Partner shall obtain the approval of its Project
Partners.

8.6 Any request for amendments to the project presented by the Lead Partner to
the Monitoring Committee shall be authorised by the Project Partners beforehand.

§ 10 Progress Reports

9.1 Every Project Partner commits to provide the Lead Partner with the information
needed to draw up progress reports (activity and financial), payment claims and other
specific documents as required by the Monitoring Committee and Managing Authority.
The Lead Partner must send to the Managing Authority the progress report,
certificates and statements of expenditure of all partners and a global project
payment claim within 3 months after the end of the yearly reporting periods.

9.2 Ifrequired by Project Partners, the Lead Partner shall make available to Project
Partners copies of progress reports, payment claims and other specific reports
submitted to the Managing Authority.

9.3 The Lead Partner can require every Project Partner to provide additional
information necessary or appropriate to draw up a report or to comply with a
Monitoring Committee request for information or a request for information from any
other authorised body.

9.4 The Lead Partner shall keep the Project Partners informed on a regular basis
about all relevant communication between the Lead Partner and the Managing
Authority/URBACT Secretariat, the Monitoring Committee and the Certifying
Authority.

9.5 The reporting procedure shall be done according to the information provided in
the Programme manual.9.6. The reporting periods and deadlines for submission of
the reports are in the programme manual.

8§ 11 Verification and Record Keeping
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10.1 Every Project Partner is obliged to keep the documents required for the
verification of the implementation of the project and eligible expenses and to make
them available for control to the competent bodies and institutions.

10.2 The Lead Partner as well as every Project Partner shall be, individually, obliged
to keep and file all accounting documents and other documents on customary data
storage media according to the rules outlined in the URBACT IV Operational
Programme.

10.3 The national rules concerning the verification or the keeping of documents may
vary and the stricter rules apply.

10.4 Both LP and PPs must provide access to the premises, documents and
information, irrespective of the medium in which they are stored, for verifications by
the MA, the ]S, the AA, relevant national authorities, authorised representatives of
the EC, the European Anti-Fraud Office, the European Court of Auditors, the Group of
Auditors and any external auditor authorised by these institutions or bodies. These
verifications may take place up to 5 years from 31 December of the year of the last
payment from the programme to the LP or PP. The PPs must ensure that all original
documents, or their certified copies, in line with the national legislation related to the
implementation of the project, are made available until the above final date of
possible verifications, and until any on-going audit, verification, appeal, litigation or
pursuit of claim has been completed

8§ 12 Information and Publicity Measures

1.1 The LP and the PPs must comply with the EU publicity rules as well as the
communication requirements outlined in the programme manual (*Communication at
network level”), and provide any material developed during the lifetime of the project
that may be useful to publications at the programme level. Amongst others, these
rules include the use of the URBACT IV logo in every document and output, printed
or web; the display of an A3 poster presenting the network, URBACT IV logo and EU
finance in the premises of each partner; and a news about the URBACT network on
the institutional website of each partner.

11.2 The URBACT website is the main internet tool to communicate on the network
and to regularly update the space dedicated to the project (ideally every month).

11.3 Any notice or publication by the project, including at a conference or a seminar,
must specify that the network has received a subsidy from the ERDF and IPA funds,
and that it has been funded in the framework of the URBACT IV Operational
Programme. The use of the URBACT IV logo shall be obligatory on all communication
materials and tools produced within the framework of the co-financed networks. It is
also necessary to indicate on all documents/products/reports that the project has
been co-financed by ERDF and IPA through the URBACT IV Operational Programme
in addition to using the URBACT 1V logo.

JOINT CONVENTION BETWEEN PARTNERS URBACT IV - “project’s name” 15



11.3 The partners agree that the Managing Authority/URBACT Secretariat shall be
authorised in the framework of the URBACT IV Operational Programme to publish, in
whatever form and on or by whatever medium, mainly on the URBACT website and a
closed online coordination platform, the following information:

e the name of the Lead Partner and its partners,
e the purpose of the subsidy,

e the amount granted and the proportion of the total cost of the project
accounted for by the funding,

e the geographical location of the project,
e progress reports including the final report and all final outputs,
e whether and how the project has previously been publicised.

11.4 The LP and PPs ensure that any outcome and result produced during project
implementation can be used by all interested parties and organisations, and are in
the public interest and publicly available. Moreover, the PPs will support the LP and
play an active role in any actions organised by the programme to disseminate and
capitalise on project results.

8§ 13 Co-operation with third parties

12.1 In the event of co-operation with third parties (public or private bodies), of
delegation of part of the activities or of outsourcing, the Project Partners shall remain
the sole responsible parties to the Lead Partner and through the latter to the Managing
Authority, concerning compliance with their obligations by virtue of the conditions set
forth in this agreement.

12.2 The Project Partners can, should they deem it necessary or sensible, notify their
local partners of this agreement.

12.3 No partner shall have the right to transfer his rights and obligations under the
terms of this protocol without the prior consent of the other partners.

12.4 Should a PP not comply with its obligations, this PP must be solely responsible
for damages and costs resulting from this non-compliance.

§ 14 Confidentiality
14.1 Although the nature of the implementation of this project is public, it has been

agreed that part of the information exchanged in the context of its implementation
between the Project Partners themselves or with the Monitoring Committee, can be
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confidential. Only documents and other elements explicitly provided with the
statement “confidential” shall be regarded as such.

14.2 This mainly concerns studies that have been made available to one of the
parties in the context of the project concerning methods, know how, files or any other
type of document labelled confidential. This information can only be used by the
partners according to the provisions of this agreement.

14.3 The Project Partners commit to taking measures so that all staff members
carrying out the work respect the confidential nature of this information, and do not
disseminate it, pass it on to third parties or use it without prior written consent of the
Lead Partner and the partner institution that provided the information.

14.4 The Project Partners commit to taking the same measures to maintain the
confidential nature of the information, as they would do should it concern their own
confidential information.

14.5 The information below is not covered by the confidentiality clause:
o information that is publicly disseminated without the publication being
caused by default on the part of one of the PP concerning his obligation

to observe confidentiality;

o information which, with all appropriate means, the disseminating
partner can prove that it possessed prior to the project.

14.6 This confidentiality clause shall remain in force for two years following the
termination of this agreement.

8§ 15 Results of joint activities

15.1 The result of the joint activities covered by the agreement concerning reports,
documents, studies, electronic data and other products, be they disseminated free of
charge or commercially, are the joint property of the partners but remain freely
available for Programme use.

15.2 The Project Partners dispose of the property in accordance with rules mutually
agreed upon, based on the prevailing rules of co-authorship.

15.3 The Project Partners explicitly commit themselves, and without a time limit, to

state that the implementation has taken place with the co-operation of the URBACT
IV Operational Programme.

8§ 16 Amendment of this partnership agreement

17.1 This agreement shall only be amended by means of an annex to that effect
signed by all parties involved.
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17.2 Modifications to the project (time schedule, budget) that have been approved
by the Monitoring Committee can be carried out without amending this agreement.

17.3 Modifications to the official programme documents this agreement refers to
(e.g. Operational Programme, Programme manual, etc.), if approved by the
Monitoring Committee and, when relevant, by the European Commission,
automatically apply to this agreement without amending it.

8§ 17 Legal succession

18.1 The Lead Partner is allowed to assign its duties and rights under this contract
only after prior written consent of the Managing Authority and the Monitoring
Committee.

18.2 In cases of legal succession (e.g. where the Lead Partner changes its legal
form), the Lead Partner is obliged to transfer all duties under this contract to the legal
successor. The Lead Partner shall notify the Managing Authority about any change
beforehand.

8§ 18 Translation languages

This agreement and its annexes shall be provided in English. In case of translation of
this document into another language, the English version shall be the binding one.

8§ 19 Modifications, withdrawal from obligations

The LP and each PP agree not to withdraw from the project unless there are
unavoidable reasons for doing so. Should this nonetheless happen, the LP and the
remaining PPs must find a solution in agreement with the rules and procedures as
described in the programme manual.

Should a PP fail to comply with its obligations under this partnership agreement, the
partnership may decide as a last resort to remove this PP from the project and request
modifications as outlined in the programme manual.

The LP can, if necessary, request modifications of the project data to the 1S/ MA or
other relevant programme body. Any modifications requested, including budget,
partnership and operational changes, must be agreed and authorised by the PPs
beforehand, according to pre-agreed rules of procedure or other decision-making
mechanism established in the partnership.

The LP and PPs must strictly follow the provisions of the programme manual when
requesting and/or implementing modifications in the project.

8§ 20 Dispute settlement
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Disputes arising between PPs or between the LP and PP/PPs concerning their
contractual relationship and, more specifically, the interpretation, performance and
termination of this agreement should strive to be resolved amicably. Should this not
be possible, the law of the country of the LP shall apply.

In case of amicable resolution of disputes in the partnership, the JS/ MA may act as
mediator.
8§ 21 Termination

The partnership agreement must be terminated as a consequence of termination of
the co-financing contract.

Following termination of the partnership agreement, the LP and PPs are still obliged
to comply with all the requirements after closure, such as recoveries or document
retention for audit and evaluation purposes.

Final Provisions

24.1 The European Commission’s guidelines and the distributed financial and legal
obligations are considered to be integral part of this contract between the Lead
Partner and the Project Partners.

24.2 Should conflicting clauses or interpretation thereof between this agreement and
the co-financing contract arise, the co-financing contract takes precedence.

24.2 The number of copies equals the number of sighatories to the agreement. Every
signatory institution shall declare to have received a copy hereof.

Drawn up at City of Braga Date August 22" 2023
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Signatures

Lead Partner

SIgnature: .

Name of the signatory person!: Jukka Makel&........cccccocevvevvevvennnnn..

Position of the signatory person: ...Mayor.......ccccccoceiiiiiiiiiec i [STAMP OF LEAD
PARTNER’'S
DAte: oo INSTITUTION]

! The signing person of the Lead Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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Signatures

Partner 1 City of Agios Dimitrios

SIgNAature: ..
Name of the signatory person?: Maria Androutsou

Position of the signatory person: Mayor ................

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

2 The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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Signatures

Partner 2 CITY OF BRAGA

SIgNature: ..
Name of the signatory person: Ricardo Rio

Position of the signatory person: Mayor

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]
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Partner Municipality of Gabrovo

SIgNAature: .

Name of the signatory person3: Ms. Tanya Hristova

Position of the signatory person: Mayor

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

3 The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.

JOINT CONVENTION BETWEEN PARTNERS URBACT IV - “project’s name” 23



Partner 4 Jablonec nad Nisou

SIgnature: .
Name of the signatory person?: Milos Vele

Position of the signatory person: The mayor of the city

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

2The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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Partner 5 City of Kosice

SIgnature: ..
Name of the signatory person3: Jaroslav Polacek

Position of the signatory person: Mayor

Date: 15.12.2023

3The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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Signatures

Partner City of Mannheim

SIgNature: ..
Name of the signatory person2: CHRISTIAN HUBEL

Position of the signatory person: Head of Department of Democracy a Strategy

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

2 The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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Signatures

Partner 7 Valencia Clima I Energia

SIgNAature: ..
Name of the signatory person?: Carlos Sanchez Cerverd

Position of the signatory person: CEO

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

2 The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.

JOINT CONVENTION BETWEEN PARTNERS URBACT IV - “project’s name” 27



Partner 7 : City od Tallin

SIgNature: ..
Name of the signatory person3: Raido Roop

Position of the signatory person: Director of Strategic Planning, City of Tallinn, authorised by
Tallin City Council.

[STAMP OF PARTNER'S
INSTITUTION]

3The signing person of the Project Partner can be an elected member, a director/head of
department/service, the project coordinator. The signing person must be authorized by the
institution to sign any document committing the institution to be engaged in the project.
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SPOLOCNY
URB B -2 v | Program URBACT 1V DOHOVOR

Interreg 2021 - 2027 SPRIEVODCA

SPRIEVODCA PRIPRAVOU

SPOLOCNY DOHOVOR HLAVNEHO PARTNERA A
PROJEKTOVYCH PARTNEROV PRE OPERACNY
PROGRAM URBACT IV

SIETOVA SKRATKA: CSG

NAZOV SIETE: Mesta pre riadenie udrzatelnosti

HLAVNY PARTNER: Mesto Espoo (Finsko)

Tento dokument slizi ako navod a mal by byt
prispésobeny pre kazdu siet.



Preambula

so zretelom na:

¢ldnok 26 ods. 1 pism. a) nariadenia (EU) 2021/1059;
Medzi tymito dohodami sa uzavrie tato dohoda:
VEDUCI PARTNER

Mesto Espoo
V zastupeni:

PROJEKTOVI PARTNERI

1. Mesto Agios Dimitrios
V zastupeni:

2. Mesto Braga
Mestské namestie
4700-435
Zastupeny:
Starosta

3. Mesto Gabrovo
V zastupeni:

4. Mesto Jablonec nad Nisou
V zastupeni:

5. Mesto KoSice
V zastupeni:

6. Mesto Mannheim
V zastupeni:

7. Mesto Tallinn

Namestie slobody 7

Tallinn 15199

Zastupeny: , riaditel strategického planovania, mesto Tallinn

8. Mesto Valencia
V zastupeni:
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na implementaciu siete akéného planovania URBACT IV CSG - Mesta pre riadenie
udrzatelhosti (dalej len "projekt"), ktord monitorovaci vybor schvalil 31. maja 2023.

Skratky

Program - URBACT

EFRR - Eurdépsky fond regionalneho rozvoja

EU - Eurdpska unia

IPA - Nastroj predvstupovej pomoci

LP - veduci partner

PP - Projektovy partner (PP - projektovi partneri)
MA - Riadiaci organ

JS - spolocny sekretariat

EK - Eurdpska komisia

Clanky

§ 1 Pravny ramec

1. Nasledujuce pravne ustanovenia a dokument predstavuju zmluvny zaklad tejto
dohody o partnerstve a pravny ramec pre realizaciu projektu CSG

e nariadenia o eurdpskych strukturalnych a investi¢nych fondoch, delegované
a vykonavacie akty na obdobie 2021 - 2027, ako sa dalej uvadza;

e program Interreg URBACT, schvaleny Eurdpskou komisiou dria 19. 9. 2022
(rozhodnutie ¢. 2021TC16FFIR001), ktorym sa stanovuje program (dalej len
program URBACT);

e pravo krajin PP uplatnitelné na tento zmluvny vztah;

2. Pravny ramec uplatnitelny na prava a povinnosti stran tejto dohody tvoria tieto
zakony a dokumenty:

 nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 z 18. jula
2018 o rozpoctovych pravidlach, ktoré sa vztahuji na véeobecny rozpodet Unie,
a zruSeni nariadenia Rady (ES, Euratom) ¢. 966/2012 spolu so suvisiacimi
delegovanymi alebo vykonavacimi aktmi;

e nariadenia o eurdpskych strukturdlnych a investi¢nych fondoch, delegované a
vykonavacie akty na obdobie 2021 - 2027, najma:

o nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 z 24. jina 2021,
ktorym sa stanovuju spolo¢né ustanovenia o Eurépskom fonde regionalneho
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rozvoja, Eurdépskom socidlnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na
spravodlivi transformaciu a Eurépskom namornom, rybolovhom a
akvakulturnom fonde a rozpoctové pravidla pre uvedené fondy a pre Fond
pre azyl, migraciu a integraciu, Fond pre vnltornl bezpecnost a Nastroj
financnej podpory na riadenie hranic a vizovu politiku a zrusenie nariadenia
Rady (ES) ¢. 1303/2013 a akékolvek zmeny;

o nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2021/1058 z 24. juna 2021
o Euréopskom fonde regionalneho rozvoja a Kohéznom fonde, ktorym sa
zrusuje nariadenie (ES) ¢. 1301/2013 a akékolvek zmeny;

o nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2021/1059 z 24. juna 2021
0 osobitnych ustanoveniach tykajucich sa ciela Eurépska Uzemna spolupraca
(Interreg) podporovaného z Eurdpskeho fondu regionalneho rozvoja a
vonkajsich finanénych nastrojov, ktorym sa zruSuje nariadenie (ES) (.
1299/2013, a akékolvek zmeny;

Nariadenie (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri
spracuivani osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa
zrusuje smernica 95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane udajov,
vSeobecné nariadenie o ochrane Udajov);

V pripade programov IPA:

Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady 2021/947 z 9. juna 2021, ktorym
sa zriaduje Nastroj susedstva a rozvojovej a medzinarodnej spoluprace -
Globalna Eurdpa, meni a zruSuje rozhodnutie ¢. 466/2014/EU a zrusSuje
nariadenie (EU) 2017/1601 a nariadenie Rady (ES; Euratom) ¢. 480/2009;

Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2021/1529 z 15. septembra
2021, ktorym sa zriaduje nastroj predvstupovej pomoci (IPA III) (dalej len
"nariadenie o IPA III");

Clanky 107 a 108 Zmluvy o fungovani Eurépskej Unie, nariadenie Komisie (EU)
C. 1407/2013 o uplatfiovani clankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani Eurépskej
unie na pomoc de minimis, nariadenie (EU) 2021/1237 z 23. judla 2021, ktorym
sa meni nariadenie (EU) ¢. 651/2014 o vyhlaseni urcitych kategorii pomoci za
zlucitelné s vnutornym trhom podla ¢lankov 107 a 108 zmluvy; delegované a
vykonavacie akty, ako aj vSetky uplatnitelné rozhodnutia a rozhodnutia v
oblasti statnej pomoci;

VSetky ostatné pravne predpisy EU a zékladné z&sady, ktoré sa vztahuji na LP
a PP, vratane pravnych predpisov obsahujlcich ustanovenia o hospodarskej
sutazi a vstupe na trhy, ochrane Zivotného prostredia a rovnakych
prilezitostiach pre muzov a Zeny;

Dohody o financovani (aktualizované podla programov) vratane datumu (pre
akykolvek program s finanénymi prostriedkami IPA),
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e Vnutrostatne pravidla uplatnitelné na LP a jeho PP a ich ¢innosti;

o Udaje o projekte, ktoré okrem iného zahffiaji najnovsiu projektov
dokumentaciu, ako je formuldr ziadosti a vSetky informacie o projekte dostupné
v elektronickom systéme;

e Zmluva o spolufinancovani uzatvorena medzi LP projektu a riadiacim organom;

e VSetky prirucky, usmernenia a akékolvek iné dokumenty relevantné pre
realizaciu projektu (napr. programova prirucka, program spoluprace Urbact 1V,
usmernujuce poznamky) v ich poslednej verzii, ako su uverejnené na webovej
stranke programu alebo odovzdané LP priamo pocas realizacie projektu.

V pripade zmeny vyssSie uvedenych pravnych noriem a dokumentov a akychkolvek
inych dokumentov alebo (dajov relevantnych pre zmluvny vztah plati najnovsia
verzia.

8§ 2 Vymedzenie pojmov

Na Ucely tejto partnerskej dohody sa uplatfiuje toto vymedzenie pojmov:

a. Projektovy partner: kazda institucia, ktord sa financne zuUcastriuje na projekte
a prispieva k jeho realizacii, ako je uvedené v schvdlenom formulari Ziadosti.
Zodpovedd pojmu '"prijemca" pouzivanému v nariadeniach o eurdpskych
Strukturalnych a investi¢nych fondoch.

b. Hlavny partner: projektovy partner urceny vSetkymi partnermi, ktory prebera
zodpovednost za zabezpecenie realizacie celého projektu podfa Clanku 23 ods. 5 a
¢lanku 26 ods. 1 pism. b) nariadenia (EU) 2021/1059.

C. Udaje o projekte: Udaje zahffiajuce okrem iného najnovSiu projektovu
dokumentaciu, ako je formular Ziadosti a vSetky informacie o projekte dostupné v
elektronickom systéme.

8§ 3 Predmet spolo¢ného dohovoru

V tejto dohode o partnerstve sa stanovuju opatrenia upravujlce vztahy medzi LP a
véetkymi PP s cielom zabezpeéit riadnu realizéciu projektu, ako je uvedené v
najnovsej verzii Udajov o projekte, ako aj v sulade s podmienkami podpory
stanovenymi v nariadeniach o eurdpskych strukturdlnych a investicnych fondoch,
delegovanych a vykonavacich aktoch, priru¢ku na vykonavanie programu, ktora je
na nej zalozena, a zmluvu o spolufinancovani podpisani medzi riadiacim organom a
LP.

§ 4 Trvanie spolo¢ného dohovoru
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Tato dohoda nadobudne platnost spatne od datumu zacatia projektu uvedeného v
schvalenom formulari ziadosti (1. juna 2023). Zostava v platnosti, kym si hlavny
partner v plnej miere nesplni svoje povinnosti voci riadiacemu organu a akémukolvek
prislusSnému eurépskemu organu a kym Eurdpska komisia neziska kvétu zaverecnej platby pre
kazdého projektového partnera..

8§ 5 Povinnosti, povinnosti a zodpovednosti partnerov

Hlavny partner a projektovi partneri sa zavazuju urobit vsetko, ¢o je v ich silach, aby
podporili realizaciu projektu tak, ako je definované v schvalenom formulari ziadosti.
Suhlasia s podmienkami uvedenymi v zmluve o poskytnuti dotacie.

5.1 Veduci partner

Veduci partner predstavuje klucovy prvok v riadeni projektu. Nesie celkovu finanénu
a pravnu zodpovednost a jej Uloha je preto rozhodujlica pre Uspech projektu.

Hlavny partner posobi ako administrativne prepojenie medzi projektom a programom
a jeho ulohy su zhrnuté nizsSie v sulade s roznymi fazami trvania projektu:

5.1.1 Projektovy manazment a implementacia

Pokial' ide o vSeobecné riadenie a implementdaciu projektov, povinnosti hlavného
partnera su nasledovné:

a. Podpisat vsetky pozadované zmluvné dohody s partnermi a s riadiacim
organom tykajuce sa projektu;

b. Zabezpelit realizaciu projektu podla popisu v najnovsej verzii
schvaleného formulara ziadosti;

c. Byt zodpovedny za rozdelenie Uloh medzi partnerov zapojenych do
projektu;

d. Zabezpecit sudrznost medzi ¢innostami vymedzenymi v pracovnom
programe a pridelenym rozpoctom;

e. Neustdle monitorovat vydavky rozpoctu projektu pldnované pre kazdého
PP a zabezpedit, aby sa rozpoctové presuny uskutoériovali v medziach
a podla pravidiel, ako sa stanovuje v programe v programovej prirucke,

f. Zabezpecit, aby Ulohy partnerov boli splnené v stlade so schvalenym
formularom ziadosti;
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g. Ziadat o EFRR a IPA a prijimat platby v stlade s postupmi uvedenymi v
programovej prirucke;

h. Prevod EFRR a nasledné opatrenia v suvislosti s prevodom z nastroja IPA
na partnerov v sulade s vykazovanymi sumami podla systému
finanéného hospodarenia zriadeného do 20 dni od jeho prijatia;

i. Ak su financné prostriedky vyplatené na projekt nespravne (alebo
neopravnene) na projekt, vratit neopradvnene vyplatend sumu
riadiacemu organu/sekretaridatu a vymahat sumu od zodpovedného
partnera v sulade s postupmi vymedzenymi v operacnom programe
URBACT 1V;

Ak sa vymahanie tyka len LP, potom LP nesmie zastavit platby ostatnym
PP.

j. Okamzite informovat sekretariat programu URBACT, ak sa znizia naklady
na projekt, ak déjde k zmene v zloZeni partnerstva, cieloch projektu,
pracovhom programe alebo rozpocCtovom plane, na ktorom je tato
zmluva zalozend, alebo ak jedna z podmienok vyplacania prestane byt
splnend, alebo ak nastanu okolnosti, ktoré riadiacemu orgdnu umoznia
Uplne alebo &iastoéne znizit alebo pozadovat vratenie dotéacie;

k. Poziadat monitorovaci vybor o schvalenie, ak dbéjde k vyznamnym
zmenam projektu (partnerstvo, akcie opisané v pracovhom programe,
rozpocet projektu (mimo pravidla 20 % flexibility);

|. ZUcastriovat sa na aktivitach na programovej Urovni;

m. Zabezpedit, aby kazdy projektovy partner zriadil miestne skupiny
programu URBACT, ktoré budu pdsobit vo vztahu k pracovnym aktivitam
projektu,

n. Zabezpedit produkciu a Sirenie vysledkov a zisteni projektu v ramci
miestnej samospravy, médii, prislusnych miestnych zainteresovanych
stran, ako aj SirSej komunity eurdpskych tvorcov mestskej politiky a
odbornikov z praxe;

0. Vymenovat Gradnika pre komunikaciu zodpovedného za komunikaciu s
externym publikom o praci, vystupoch a vysledkoch siete a jej
partnerov, najma prostrednictvom sietovej webovej stranky
umiestnenej na webovom sidle programu URBACT (v idedlnom pripade
s aktualizaciou kazdy mesiac),

p. Vo verejnych vyhlaseniach (spravy, publikacie atd.) sa poukazuje na to,
Ze projekt sa realizoval prostrednictvom financnej pomoci z fondov EFRR
a IPA v rémci programu URBACT IV. Musimjasne povedat, Ze projekt bol
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5.1.2

spolufinancovany z EFRR a IPA prostrednictvom opera¢ného programu
URBACT 1V, okrem pouzitia eurépskej vlajky a loga a sloganu programu;

g. Vzdy uchovavat na ucely auditu vSetky subory, dokumenty a Udaje o
projekte na obvyklych nosioch udajov bezpecnym a usporiadanym
sp6sobom v sulade s ¢asovymi ramcami stanovenymi v nariadeniach EU.
Ostatné pripadne dlhsie zakonné lehoty uchovavania, ako by mohli byt
stanovené vo vnutrostatnom prave, zostavaju nedotknuté;

r. Dodrziavat predpisy uvedené v preambule tejto zmluvy, ako aj prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Podavanie sprav o projektoch

Pokial' ide o podavanie sprav o projektoch, povinnosti hlavného partnera su
nasledovné:

5.2

.V lehotéch stanovenych v programe predlozit spravy o pokroku (¢innosti a

financné) a vSetku dalSiu pozadovanu dokumentaciu riadiacemu
organu/sekretariatu programu URBACT v mene projektu;

Informovat riadiaci organ/sekretaridt programu URBACT prostrednictvom
vyro¢nych sprav o pokroku v suvislosti so zmenami kontaktnych informacii,
zmenou harmonogramu cinnosti a rozpoctovymi odchylkami;

Zabezpedit, aby partneri vykazovali vydavky, ktoré boli skontrolované a
potvrdené v sulade s kontrolnymi poziadavkami ich ¢lenského Statu.

. Zabezpedit, aby vydavky predlozené PP, ktoré sa zGclastfiuju na projekte,

vznikli na Ucely realizacie projektu a zodpovedali Cinnostiam dohodnutym
medzi tymito partnermi, ako sa uvadza v udajoch o projekte

Projektovi partneri

Projektovi partneri a Hlavny partner (vo svojej funkcii projektového partnera)
akceptuju nasledovné povinnosti a povinnosti:

a. vymenovat hlavného partnera pre tie ¢asti projektu, za ktoré je zodpovedny, a

dat hlavnému partnerovi pradvomoc zastupovat partnerov v projekte;

realizovat cast projektu, za ktorl je zodpovedny s ohladom na terminy
stanovené programom a hlavnym partnerom podla popisov jednotlivych zloziek
uvedenych v schvalenom formulari Ziadosti;

zaviazu sa viest oddelené Ucty transakcii suvisiacich s realizéciou projektu
vratane dohodnutého auditorského zaznamu;
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. okamzite informovat hlavného partnera o akejkolvek udalosti, ktord by mohla

viest k do¢asnému alebo kone¢nému preruseniu alebo akejkolvek inej zmene
projektu;

. Na Uclely auditu vzdy uchovavat vsetky subory, dokumenty a Udaje o Casti

projektu, za ktoru je zodpovedny, na obvyklych nosi¢och Udajov bezpe¢nym a
usporiadanym spésobom v sulade s casovymi ramcami stanovenymi v
nariadeniach EU. Ostatné pripadne dlhsie zdkonné lehoty uchovavania, ako by
mohli byt stanovené VO vnutrostatnom prave, zostavaju
nedotknuté;zodpovedaju za svoj podiel na rozpocte (vratane vratenia
finanénych prostriedkov monitorovacim vyborom v pripade zlyhania) az do
vysky, v ktorej sa partner zucastfiuje na programe;

V pripade nezrovnalosti vo vykazanych vydavkoch vratit hlavnému partnerovi
neopravnene prijaté prostriedky z EFRR a IPA podla postupov vymedzenych v
operac¢nom programe URBACT 1V;

. Poskytnut nezavislym hodnotitelom, ktori vykonavaju hodnotenia programu

URBACT 1V, vSetky dokumenty potrebné na pomoc pri plneni tejto ulohy,

. Promptne reagovat na kazdu ziadost organov vykonavajucich program URBACT

1V;

Dodrziavat pravne predpisy EU, vnutro$tdtne pravne predpisy a prislugné
pravidla tykajuce sa okrem iného rovnakych prilezitosti, ochrany zivotného
prostredia, finan¢ného riadenia, brandingu, verejného obstaravania a Statnej
pomoci,

Komunikacia v sieti URBACT: s logom URBACT IV zobrazenym v kazdom
dokumente a vystupe, tlacenom alebo webovom;

Okrem toho byt projektovym partnerom v programe URBACT IV znamend silny
zavazok, pokial ide o cely rad uloh a uloh. Tykaju sa:

5.2.1

a.

b.

Administrativne dlohy:

Podpisovat dokumenty suvisiace s tvorbou a realizaciou projektu, ako je
spolo¢ny dohovor, list o zavazku atd’.;

Poskytnut Hlavnému partnerovi pozadované informacie na pripravu sprav o
pokroku (Cinnosti a financnych);

Zalctovat v SYNERGIE-CTE vydavky, ktoré vznikli institlcii partnera v ramci
jeho ucasti na projekte;

. Zaviest a vykonavat kontrolu prvého stupna (certifikaciu vydavkov) a predlozit

podpisané osvedcCenie a vykaz vydavkov hlavnému partnerovi v stanovenych
lehotach;
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5.2.2

Realizacia projektu:

Prispievat k plneniu pracovného programu a tvorbe ofakavanych vystupov v
stlade s harmonogramom a metodickym rdmcom vymedzenym v schvalenom
formulari ziadosti;

Vytvorit miestnu skupinu programu URBACT, ktord bude prispievat k
projektovym aktivitdm a umoznit vplyv tychto ¢innosti na miestne politiky,
najma prispievanim k tvorbe integrovanych akcénych planov;

Aktivne sa zudastriovat na vymennych a vzdeldvacich aktivitach, ako su
projektové semindre, ndvstevy na mieste, partnerské preskimania atd.,
pripravou vstupov, vysielanim delegatov, ktori moézu prispiet k vymene (z
hladiska jazykovych zrucnosti aj obsahu), zabezpelenim podavania sprav
miestnej skupine URBACT atd.

Okamzite informovat hlavného partnera o akejkolvek udalosti alebo okolnosti,
ktord by mohla spdsobit znizenie prideleného rozpoctu, zmenu zlozenia
partnerstva, cielov projektu, pracovného programu alebo rozpoctového planu,
na ktorom je tato zmluva zalozend, aby to hlavny partner mohol vcas
oznamit sekretaridtu programu Urbact podla vyssie uvedeného bodu 4.1.1.

. Vo verejnych vyhlaseniach (spravy, publikacie atd’.) sa poukazuje na to, Ze

projekt sa realizoval prostrednictvom financnej pomoci z fondov EFRR v ramci
programu URBACT IV. Treba jasne uviest, ze projekt bol spolufinancovany z
EFRR prostrednictvom opera¢ného programu URBACT IV okrem pouzitia
eurdpskej vlajky a loga a sloganu programu.

Realizovat komunikaciu a Sirenie projektu na miestnej Grovni podla
oznamenia

5.2.3 Zodpovednosti hlavného partnera a projektovych partnerov

Hlavny partner je jedinou administrativne, pravne a financ¢ne zodpovednou
stranou voci riadiacemu organu operacného programu URBACT 1V, pokial ide o
riadnu realizaciu projektu a dodrziavanie povinnosti vyplyvajucich zo
schvalenia grantu.

Kazdy Projektovy partner je priamo a vyhradne zodpovedny Vediucemu
partnerovi za riadnu realizaciu svojej prislusnej Casti projektu a za riadne
plnenie svojich povinnosti a zavazkov stanovenych v tejto Zmluve a jej
prilohach. Kazdy projektovy partner zostava zodpovedny za riadne financné
hospodarenie s vlastnymi vydavkami.

Kazdy Projektovy partner, vratane Hlavného partnera (ktorym su organizacie,
nie jednotlivi zastupcovia), zodpoveda voci druhému Projektovému partnerovi
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a odskodni ostatnych partnerov za vSetky zavazky, skody a naklady
vyplyvajuce z nedodrzania jeho povinnosti a povinnosti (a jeho miestnych
partnerov) stanovenych v pracovhom programe schvaleného formulara
Ziadosti.

Ak PP neinformuje LP o akejkolvek odchylke od Udajov o projekte, LP je opravnena
odmietnut zahrnut do spravy o projekte nédklady tohto partnera, ktoré su spojené s
takymito odchylkami a/alebo ktoré vedu k prekroceniu schvaleného rozpoctu tohto
partnera. Podobne, ak PP neposkytne potrebné informacie na pripravu projektovych
sprav v lehote dohodnutej s LP, LP mdze odmietnut vykazat ndklady na tento PP
programu po dohode s JS/MA.

§ 6 Pracovné jazyky

Uradnym jazykom partnerstva je angli¢tina ako v pripade opera¢ného programu
URBACT IV. V pripade potreby sa musia uzavriet interné dohody tykajlice sa
ustanoveni o timoceni medzi anglickym jazykom a inymi jazykmi na seminaroch a
workshopoch. Komunikacnym jazykom programu URBACT je anglictina. Vo
vSeobecnosti to plati pre vSetky komunikacné nastroje/materialy.

§ 7 Rozpoctové zasady

6.1 Hlavny partner je jedinou zodpovednou stranou voci riadiacemu organu za
rozpoctové a finan¢né riadenie projektu. Je zodpovedny za realizaciu a postupenie
Ziadosti o platbu projektu riadiacemu organu/sekretariatu programu URBACT a
Ziadosti o Upravu rozpoctu monitorovaciemu vyboru URBACT 1V.

6.2 RozpocCet projektu schvaleny monitorovacim vyborom urci celkovld sumu
opravnenych vydavkov, ako aj jej rozpis na r6zne vydavkové polozky.

6.3 Ako je uvedené v zadavacich podmienkach vyzvy, prechod z fazy 1 do fazy 2
NIE JE automaticky. Na postup do fazy 2 nebude potrebné ziadne oficidlne schvalenie,
ale projekty mozno zastavit, ak sa povazuju za nekvalitné. ak sa siet zastavi, projekt
bude méct deklarovat celkové opravnené vydavky, ktoré vznikli podas etapy 1.
Spolufinancovanie z EFRR a IPA (ak je to potrebné) sa vypocita na zaklade miery
financovania projektovych partnerov na narokované opravnené vydavky.

6.4 Vedlci partner musi zabezpedit spravnost Uc¢tovnictva a financii

spravy a dokumenty vypracované projektovymi partnermi. Hlavny partner méze za
tymto Uc¢elom pozadovat od Projektovych partnerov dalsie informacie, dokumentaciu
a dokazy.

6.5 Kazdy projektovy partner zodpovedd za svoj rozpocet do vysky, v akej sa
zUcastfuje na operacii a zavazuje sa uvolnit svoju ¢ast spolufinancovania.

6.6Kazdy projektovy partner sa zavazuje viest samostatné Ucty, ktoré sa pouzivaju
vylucne pre projekt, alebo aspon kdd projektu na identifikaciu nakladov spojenych s
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projektom. Oficidlna mena programu je € a vSetky platby EFRR a IPA sa uskutocnia v
eurach.

6.7Vsetci partneri, vratane hlavného partnera, st povinni nechat si svoje G¢tovnictvo
overit kontrolérom prvej Urovne nezavisle od aktivit projektu. Podpisané certifikaty a
vykazy vydavkov predlozia Projektovi partneri Hlavnému partnerovi v sulade s
harmonogramom a poziadavkami stanovenymi Hlavnym partnerom. Ak to Hlavny
partner pozaduje, tieto dokumenty musia obsahovat képie vsetkych dbkazov
(faktury, dokumenty tykajuce sa tendra, bankové vypisy atd".).

6.8Hlavny partner je zodpovedny za zaslanie osvedceni a vykazov vydavkov projektu
a ziadosti o platbu riadiacemu organu/sekretariatu programu URBACT v sulade s
harmonogramom a postupmi opisanymi v programovej prirucke. Hlavny partner je
zodpovedny aj za prijatie platby z EFRR a IPA certifikatnym organom a za vcasné
vratenie PP na zaklade jeho certifikovanych vydavkov.

6.9 V pripade nepredlozenia dokazov alebo v pripade nesplnenia pravidiel
tykajucich sa opravnenosti vydavkov hlavny partner poziada projektovych partnerov
o prepracovanie predlozenych finanénych dokumentov. V pripade opakovaného
nesplnenia hlavny partner informuje sekretariat sluzby URBACT, ktory mu poskytne
pomoc pri rieSeni problému. V pripade potreby a so sihlasom sekretariatu programu
URBACT mbze byt hlavny partner opradvneny zamietnut vydavky vykazané
projektovym partnerom. Pri prijimani tohto rozhodnutia je hlavny partner povinny
informovat prislusného projektového partnera a sekretaridt programu URBACT o
zamietnuti deklarovanych vydavkov a o dovodoch zamietnutia.

6.10 V pripade Uplného alebo ciastocného nedokoncenia zavéazkov ktoréhokolvek z
projektovych partnerov alebo v pripade zavaznych chyb pri efektivnom vykonavani
projektovych aktivit sa kazdy spolusignatar tohto spolo¢ného dohovoru zavazuje
nahradit hlavnému partnerovi vSetky finan¢né prostriedky, ktoré boli neopravnene
prijaté, do mesiaca nasledujliceho po oznameni.

6.11 Kazdy Projektovy partner je povinny bezodkladne informovat hlavného
partnera a poskytnut mu vsetky uzitoéné informacie v pripade vyskytu udalosti, ktoré
by mohli ohrozit realizaciu projektu.

6.12 Ak by jeden z Projektovi partneri byt v omeskani, Hlavny partner je povinny
ich splnit v primeranej lehote (maximalne jeden mesiac).

6.13 Ak by neplnenie povinnosti pretrvavalo, Hlavny partner mdze rozhodnut o
vyluceni Projektovy partner znepokojeny projektom. Riadiaci organ je o takomto
rozhodnuti bezodkladne informovany. Vyluéeny partner je povinny vratit Hlavnému
partnerovi vSetky prijaté finanéné prostriedky Programu, ktoré nemoze preukazat ku
diu vylucenia, ze ich pouzil na realizaciu projektu podla definicie opravnenych
vydavkov uvedenej v Pravidlach Programu.

6.14 V pripadoch, ked nesplnenie povinnosti partnera ma finan¢né dosledky na

financovanie projektu ako celku, méze hlavny partner pozadovat kompenzéaciu na
pokrytie prislusnej sumy.
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6.15 Ak by bol riadiaci organ nuteny znizit alebo zrusit grant a ak by to znamenalo
uplné alebo cCiastocné vratenie uz prevedenych finanénych prostriedkov operacného
programu URBACT 1V, kazdy projektovy partner je povinny vratit finan¢né prostriedky
(prostrednictvom hlavného partnera) podla konec¢ného finanéného vyrovnania.

6.16 Aby sa zabranilo tomu, ze v situacii opisanej v ¢lanku 6.15 musi financné
dbsledky znizenia rozpoctu zndsat len hlavny partner, konec¢né finanéné vyrovnanie
vypracované na zaklade osvedcCenia o konec¢nom vydavku, ktoré schvalil alebo
zamietol riadiaci organ, musi obsahovat za cely projekt, ako aj za kazdého partnera:
stav opravnenych vydavkov schvalenych monitorovacim vyborom. Urcuje sa suma,
ktord musi kazdy partner a hlavny partner vratit, ak riadiaci organ pozaduje takéto
financné prostriedky z projektu (prostrednictvom hlavného partnera).

§ 8 Systém financného riadenia

Veduci partner a projektovy partner nastavia decentralizovany systém
financného riadenia, v ktorom vSetci partneri uchovavaju, minaju a potvrdzuju
svoje vlastné naklady.

Kazdy projektovy partner vynaklada a uUctuje svoje vlastné vydavky v SYNERGIE CTE.
Prvostupnova kontrola vydavkov sa vykonava na urovni kazdého partnera.

Hlavny partner predovsetkym zabezpeci, aby kazdy partner:

- -vynaklada, uctuje a certifikuje svoj vlastny prispevok v sulade s
vnutrostatnymi predpismi a predpismi EU a dodrziava vnutorné pravidla
programu;

- -vynaklada, uctuje a potvrdzuje svoj vlastny prispevok podla prognézy
platieb projektu; x

- - poskytne hlavnému partnerovi osvedcenie a vykaz vydavkov podpisané
vymenovanymi kontrolérmi prvej Urovne pocas kazdého vykazovaného
obdobia;

- -zabezpecuje, aby sa vydavky uctované a potvrdené partnermi zahrnuli do
spravnych rozpoctovych kategorii bez prekroc¢enia maximalnej dostupnej
sumy (berdc do Uvahy flexibilitu 20 % medzi rozpoctovymi kategériami a
rozpoctami partnerov).

8§ 9 Zmena pracovného programu a prerozdelenie rozpoctu

8.1 Podla zmluvy o poskytnuti dotacie je Hlavny partner povinny poziadat riadiaci
organ o schvalenie, ak sa zmeni partnerstvo, aktivity alebo rozpocet projektu.
Sekretariat programu URBACT je zodpovedny za praktickl spravu zmien v ramci
prebiehajlcich operacii.

8.2 VSetky mensie zmeny (napr. zmena kontaktnych (dajov, zmena

harmonogramu c&innosti, mald rozpoctova odchylka) sa oznamuju sekretariatu
programu URBACT prostrednictvom spravy o pokroku.
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8.3 V ¢o najvacsej miere by sa malo zabranit akymkolvek vyznamnym zmenam
tykajucim sa partnerstva (napr. odchod alebo nahradenie partnerov atd.), Cinnosti
(napr. predizenie trvania, zmena pracovného programu atd.) a rozpoctu. V riadne
odévodnenych pripadoch vSak tieto zmeny moze schvalit monitorovaci vybor
prostrednictvom postupu preprogramovania opisaného v programovej prirucke.

8.4 V zdsade plati, ze veduci partner by mal informovat sekretaridt programu
URBACT hned, ako sa dozvie 0 moznej vyznamnej zmene vo svojom projekte.

8.5 Pred podanim ziadosti o prerozdelenie financnych prostriedkov z jedného
rozpoctového riadku do druhého, zmenu pracovného programu alebo akukolvek inu
vyznamnU zmenu v ramci postupu preprogramovania musi hlavny partner ziskat
suhlas svojich projektovych partnerov.

8.6 Kazdu Ziadost o zmenu projektu, ktord hlavny partner predlozZi
monitorovaciemu vyboru, vopred schvalia projektovi partneri.

§ 10 Spravy o pokroku

9.1 Kazdy projektovy partner sa zavazuje poskytnut hlavnému partnerovi
informacie potrebné na vypracovanie sprav o pokroku (Cinnosti a financnych), ziadosti
o platbu a inych Specifickych dokumentov podla poZiadaviek monitorovacieho vyboru
a riadiaceho organu. Hlavny partner musi zaslat riadiacemu organu spravu o pokroku,
osvedcenia a vykazy vydavkov vsetkych partnerov a Ziadost o celkov( platbu na
projekt do 3 mesiacov od skoncenia ro¢nych vykazovanych obdobi.

9.2 Ak tovyzaduje Projektovi partneri, hlavny partner spristupni Projektovi partneri
képie sprav o pokroku, ziadosti o platbu a inych osobitnych sprav predlozenych
riadiacemu organu.

9.3 Vedlci partner moze vyzadovat kazdy Projektovy partner poskytnut dodatoéné
informacie potrebné alebo vhodné na vypracovanie spravy alebo na splnenie ziadosti
monitorovacieho vyboru o informacie alebo Ziadosti o informacie od akéhokolvek
iného opravneného organu.

9.4 Hlavny partner uchovava Projektovi partneri pravidelne informuje o vSetkej
relevantnej komunikacii medzi hlavnhym partnerom a riadiacim
organom/sekretaridtom programu URBACT, monitorovacim vyborom a certifikacnym
organom.

9.5 Postup podavania sprav sa vykona v sulade s informaciami uvedenymi v
programovej prirucke.9.6. Obdobia podavania sprav a lehoty na predkladanie sprav
sU uvedené v programovej prirucke.

§ 11 Overovanie a vedenie zaznamov
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10.1 Kazdy Projektovy partner je povinny uchovavat dokumenty potrebné na
overenie realizacie projektu a opravnenych vydavkov a spristupnit ich prislusnym
organom a institiciam na kontrolu.

10.2 Vedlci partner, ako aj kazdy Projektovy partner su jednotlivo povinni viest a
evidovat vsetky Gctovné doklady a ostatné doklady na obvyklych médiach na
uchovavanie Udajov podla pravidiel uvedenych v opera¢nom programe URBACT 1IV.

10.3 Vnutrostatne pravidla tykajuce sa overovania alebo uchovavania dokladov sa
mozu lisit a uplatriuju sa prisnejsie pravidla.

10.4 LP aj PP musia umoznit pristup do priestorov, dokumentov a informacii, bez
ohladu na médium, na ktorom su ulozené, na overenie RO, JS, APA, prislusnymi
narodnymi organmi, opravnenymi zastupcami EK, Eurdpskeho Uradu pre boj proti
podvodom, Eurdpskym dvorom auditorov, skupinou auditorov a akymkolvek
externym auditorom schvalenym tymito institdciami alebo organmi. Tieto overenia sa
mozu uskutolnit az do 5 rokov od 31. decembra roku poslednej platby z programu
na LP alebo PP. PP musia zabezpedit, aby vSetky origindlne dokumenty alebo ich
overené kopie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi tykajucimi sa realizacie
projektu boli k dispozicii az do uvedeného konec¢ného terminu moznych overeni a do
ukoncenia prebiehajuceho auditu, overovania, odvolania, sudneho sporu alebo
uplatfiovania naroku

8§ 12 Opatrenia pre informovanie a publicitu

1.1 LP a PP musia dodrziavat pravidla EU tykajlce sa propagécie, ako aj komunikacné
poziadavky uvedené v programovej prirucke ("Komunikacia na urovni siete") a
poskytovat vSetky materidly vypracované pocas trvania projektu, ktoré mézu byt
uzitocné pre publikacie na uUrovni programu. Tieto pravidla okrem iného zahrnaju
pouzivanie loga URBACT IV v kazdom dokumente a vystupe, tlaCenom alebo
webovom; vystavenie plagatu formatu A3 prezentujuceho siet, logo URBACT IV a
financné prostriedky EU v priestoroch kazdého partnera; a novinky o sieti URBACT na
inStitucionalnej webovej stranke kazdého partnera.

11.2 Webova stranka programu URBACT je hlavnym internetovym nastrojom na
komunikaciu v sieti a na pravidelnd aktualizaciu priestoru vyhradeného pre projekt
(idedlne kazdy mesiac).

11.3 Akékolvek oznamenie alebo publikacia projektu, a to aj na konferencii alebo
semindra, musi byt uvedené, Ze siet ziskala dotaciu z EFRR a IPA a Ze bol financovany
v ramci operacného programu URBACT IV. Pouzivanie loga URBACT 1V je povinné vo
vSetkych  komunikac¢nych  materidloch a nastroje vytvorené v ramuci
spolufinancovanych sieti. Je tiez potrebné uviest na vSetkych
dokumentoch/vyrobkoch/spravach Ze projekt bol spolufinancovany z EFRR a IPA
prostrednictvom programu URBACT IV Operacny program okrem pouzivania loga
URBACT 1V.
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11.3Partneri sa dohodli, ze riadiaci organ/sekretariat programu URBACT sU v ramci
operacného programu URBACT IV opravneni uverejfiovat v akejkolvek forme a na
akomkolvek médiu, najma na webovej stranke programu URBACT a uzavretej online
koordinacnej platforme, tieto informacie:

e meno Vedulceho partnera a jeho partnerov,

e UcCel dotacie,

e poskytnutu cCiastku a podiel financovania na celkovych nakladoch projektu,
e geografické umiestnenie projektu,

e spravy o pokroku vratane zdaverecCnej spravy a vsetkych zaverecnych
vystupov,

e (i a ako bol projekt predtym zverejneny.

11.4 LP a PP zabezpecuju, aby vsetky vysledky a vysledky dosiahnuté pocas realizacie
projektu mohli vyuzit vSetky zainteresované strany a organizacie, aby boli vo
verejnom zaujme a verejne dostupné. Okrem toho PP podporia program LP a budu
zohravat aktivnu ulohu vo vetkych ¢innostiach organizovanych programom s cielom
Sirit a zurodit vysledky projektov.

§ 13 Spolupraca s tretimi stranami

12.1 V pripade spoluprace s tretimi stranami (verejnymi alebo sukromnymi
subjektmi), delegovania casti cinnosti alebo outsourcingu Projektovi partneri
zostavaju jedinymi zodpovednymi stranami hlavného partnera a prostrednictvom
neho riadiacim organom, pokial ide o dodrziavanie ich povinnosti na zaklade
podmienok stanovenych v tejto dohode.

12.2 Projektovi partneri mézu, ak to povazuju za potrebné alebo rozumné,
informovat o tejto dohode svojich miestnych partnerov.

12.3 Ziadny partner nema pravo previest svoje prava a povinnosti podla podmienok
tohto protokolu bez predchadzajuceho suhlasu ostatnych partnerov.

12.4 Ak PP nesplni svoje povinnosti, musi byt vyluéne zodpovedny za Skody a naklady
vyplyvajuce z tohto nedodrzania.

§ 14 MIéanlivost

14.1 Hoci charakter realizacie tohto projektu je verejny, dohodlo sa, ze dcast
informacii vymienanych v suvislosti s jeho realizaciou medzi Projektovi partneri mozu
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byt déverné alebo s monitorovacim vyborom. Iba dokumenty a iné prvky, ktoré su
vyslovne oznacené vyhlasenim "d6éverné", sa povazuju za doverné.

14.2 Tyka sa to najma stadii, ktoré boli spristupnené jednej zo stran v suvislosti s
projektom a ktoré sa tykaju metdd, know-how, spisov alebo akéhokolvek iného typu
dokumentu oznaceného ako dbéverné. Tieto informacie mozu pouzivat iba partneri v
sulade s ustanoveniami tejto zmluvy.

14.3 Projektovi partneri sa zavazuju prijat opatrenia, aby vsSetci zamestnanci
vykonavajuci pracu respektovali dovernt povahu tychto informacii a nesirili ich,
neposkytovali tretim stranam ani ich nepouzivali bez predchadzajiuceho pisomného
sthlasu hlavného partnera a partnerskej institlcie, ktora informacie poskytla.

14.4 Projektovi partneri sa zavazuju prijat rovnaké opatrenia na zachovanie
doverného charakteru informacii, ako keby sa to tykalo ich vlastnych dbvernych
informacii.

14.5 Dolozka o ddvernosti sa nevztahuje na nizsie uvedené informacie:

o informacie, ktoré su verejne Sirené bez toho, aby zverejnenie bolo
sp6sobené standardnym spésobom na strane jedného z PP, pokial' ide o
jeho povinnost zachovavat mi¢anlivost;

o informacie, o ktorych moéze distribuujuci partner vSetkymi vhodnymi
prostriedkami preukazat, Ze ich mal pred zacatim projektu.

14.6 Tato dolozka o dOvernosti zostava v platnosti dva roky po ukonceni platnosti
tejto dohody.

§ 15 Vysledky spolocnej cinnosti

15.1 Vysledky spoloénych ¢innosti, na ktoré sa vztahuje dohoda a ktoré sa tykaju
sprav, dokumentov, studii, elektronickych uUdajov a inych produktov, i uz sa Siria
bezplatne alebo komercne, su spolo¢nym vlastnictvom partnerov, ale zostavaju volne
dostupné na pouzivanie programu.

15.2 Projektovi partneri nakladaju s majetkom v sulade s pravidlami, ktoré boli
vzajomne dohodnuté na zaklade platnych pravidiel spoluautorstva.

15.3 Projektovi partneri sa vyslovne zavazuju a bez cCasového obmedzenia

vyhlasuju, ze vykonavanie sa uskutocnilo v spolupraci s operacnym programom
URBACT 1V.

8§ 16 Zmena tejto dohody o partnerstve

17.1 Tato dohoda sa zmeni a doplni iba prostrednictvom prislusnej prilohy
podpisanej vSetkymi zainteresovanymi stranami.
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17.2 Zmeny projektu (¢asovy harmonogram, rozpocet), ktoré schvalil monitorovaci
vybor, sa mdzu vykonat bez zmeny tejto dohody.

17.3 Zmeny oficidlnych programovych dokumentov, na ktoré sa tato dohoda
vztahuje (napr. operacny program, programova prirucka atd.), ak ich schvali
monitorovaci vybor a pripadne Eurdpska komisia, sa automaticky vztahuji na tato
dohodu bez jej zmeny.

§ 17 Pravne nastupnictvo

18.1 Hlavny partner mdze postupit svoje povinnosti a prava podla tejto zmluvy len
po predchadzajicom pisomnom suhlase riadiaceho orgdnu a monitorovacieho vyboru.

18.2 V pripadoch pravneho nastupnictva (napr. ak Veduci partner zmeni svoju
pravnu formu) je Hlavny partner povinny preniest vSetky povinnosti vyplyvajlce z
tejto zmluvy na pravneho nastupcu. Hlavny partner vopred informuje riadiaci organ
o kazdej zmene.

§ 18 Jazyky prekladu

Tato dohoda a jej prilohy sa poskytuju v angli¢tine. V pripade prekladu tohto
dokumentu do iného jazyka je zavazna anglicka verzia.

8§ 19 Zmeny, odstipenie od zaviazkov

LP a kazdy PP suhlasia s tym, Ze neodstupia od projektu, pokial' na to neexistuju
nevyhnutné dévody. Ak by sa tak napriek tomu stalo, LP a zostavajlce PP musia najst
rieSenie v sulade s pravidlami a postupmi opisanymi v programovej prirucke.

Ak PP nesplni svoje povinnosti vyplyvajuce z tejto dohody o partnerstve, partnerstvo
modze ako posledni moznost rozhodnut o vyliéeni tohto PP z projektu a poziadat o
Upravy, ako sa uvadza v programovej prirucke.

Organ LP méze v pripade potreby poziadat JS/MA alebo iny prislusny programovy
orgdn o zmeny udajov o projekte. Akékolvek pozadované zmeny vratane
rozpoCtovych, partnerskych a prevadzkovych zmien musia byt vopred odsuhlasené a
schvalené PP podla vopred dohodnutého rokovacieho poriadku alebo iného
rozhodovacieho mechanizmu zriadeného v ramci partnerstva.

LP a PP musia prisne dodrziavat ustanovenia programovej prirucky, ked pozaduju
a/alebo vykonavaju zmeny v projekte.

8§ 20 Riesenie sporov
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Spory, ktoré vznikni medzi PP alebo medzi LP a PP/PP tykajluce sa ich zmluvného
vztahu a konkrétnejsie vykladu, plnenia a ukoncenia tejto dohody, by sa mali usilovat
o priatelské rieSenie. Ak to nie je mozné, uplatriuje sa pravo krajiny LP.
V pripade zmierlivého rieSenia sporov v partnerstve mdze ako mediator vystupovat
JS/MA.

§ 21 Ukoncenie

Dohoda o partnerstve musi byt ukonlend v dosledku ukondéenia zmluvy o
spolufinancovani.

Po ukondeni spolodenskej zmluvy si LP a PP nadalej povinné dodrziavat vsetky
poziadavky aj po uzavreti, ako je vymahanie alebo uchovavanie dokumentov na ucely
auditu a hodnotenia.

Zaverecné ustanovenia

24.1 Usmernenia Eurdopskej komisie a rozdelené finan¢né a pravne zavazky sa
povazuju za neoddelitelnt stcast tejto zmluvy medzi hlavhym partnerom a Projektovi
partneri.

24.2 Ak vzniknu protichodné klauzuly alebo ich vyklad medzi touto zmluvou a
zmluvou o spolufinancovani, ma prednost zmluva o spolufinancovani.

24.2 Pocet kopii sa rovna poctu signatarov dohody. Kazda signatarska institlcia
vyhlasi, ze dostala jeho kopiu.

Vypracované v meste Braga Datum 22. augusta 2023
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Podpisy

Veduci partner

Meno signataral: Jukka Makela.............coveeviiiiennnnns

Postavenie osoby s podpisovym zakonom: ... Starosta

1 Podpisujucou osobou vediceho partnera mobze byt zvoleny ¢len,

[PECIATKA
INSTITUCIE
HLAVNEHO
PARTNERA]

riaditel/veduci

oddelenia/sluzby, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena institlciou

na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institiciu zapojit sa do projektu.
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Podpisy

Partner 1 Mesto Agios Dimitrios

Meno signatara?: Maria Androutsou

Postavenie signatara: Starosta ................

2 Podpisujucou osobou projektového partnera moze byt voleny dlen,

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

riaditel/veduci

oddelenia/sluzby, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena institlciou

na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institlciu zapojit sa do projektu.
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Podpisy

Partner 2 MESTO BRAGA

Meno signatara: Ricardo Rio

Postavenie signatara: Starosta

SPOLOCNY DOHOVOR MEDZI PARTNERMI URBACT IV — "Nazov projektu"
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Partnerska obec Gabrovo

Meno signatara3: pani Tanya Christova

Postavenie signatara: Starosta ................

3 Podpisujicou osobou projektového partnera moze byt voleny dlen,

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

riaditel/veduci

oddelenia/sluzby, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena institlciou

na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institlciu zapojit sa do projektu.
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Partner 4 Jablonec nad Nisou

Meno signatara2: Milos Vele

Postavenie signatara: Primator mesta

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

2 podpisujucou osobou projektového partnera moze byt voleny ¢len, riaditel/veduci
oddelenia/Gtvaru, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena

institlciou na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institiciu zapojit sa do

projektu.
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Partner 5 Mesto Kosice

Meno signatara3: Jaroslav Polacek

Postavenie signatara: Primator

Datum:15.12.2023

3 Podpisujlcou osobou Projektového partnera méze byt voleny ¢len, riaditel/veduci
oddelenia/Gtvaru, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnend
institlciou na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institiciu zapojit sa do
projektu.
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Podpisy

Partnerské Mesto Mannheim

Meno signatara2: CHRISTIAN HUBEL

Pozicia signatara: veduci oddelenia pre demokraciu a stratégiu

2 Podpisujucou osobou projektového partnera moze byt voleny dlen,

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

riaditel/vedlci

oddelenia/tvaru, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena institiciou

na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavazuje institlciu zapojit sa do projektu.

SPOLOCNY DOHOVOR MEDZI PARTNERMI URBACT IV — "Nazov projektu"

26




Podpisy

Partner 7 Valencia Clima I Energy

Meno osoby so signatarskym signadlom2: Carlos Sanchez Cervero

Pozicia signatara: generalny riaditel

2 Podpisujlcou osobou projektového partnera moéze byt voleny dElen,

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

riaditel/veduci

oddelenia/tvaru, koordinator projektu. Podpisujlica osoba musi byt splnomocnena institiciou

na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institaciu zapojit sa do projektu.
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Partner 7 : Mesto od Tallin

Meno signatara3: Raido Roop

Pozicia signatara: riaditel strategického planovania, mesto Tallinn, povereny mestskou radou
v Talline.

[PECIATKA
INSTITUCIE
PARTNERA]

3 Podpisujlcou osobou Projektového partnera méze byt voleny ¢len, riaditel/veduci
oddelenia/Gtvaru, koordinator projektu. Podpisujica osoba musi byt splnomocnena
institlciou na podpisanie akéhokolvek dokumentu, ktory zavézuje institiciu zapojit sa do
projektu.
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